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143 Licht breekt door het duister
(2 Korinthiërs 4:6)

Refrein

(Zie ook Joh. 3:19; 8:12; Rom. 13:11, 12; 1 Petr. 2:9.)

Door de nacht, door de duis - ter - nis,
Kom, ont - waak, slaap niet lan - ger meer,

schijnt een schit - te - rend licht —
want de nacht loopt ten eind.

het be - gin van een nieu - we dag.
Kijk voor - uit, naar de ho - ri - zon,

Er is red - ding in zicht.
waar de mor - gen ver - schijnt.

Licht breekt door het duis - ter — woor - den van hoop en van

moed doen zo veel men - sen goed —

stra - lend als het dag - licht, licht dat de nacht zal ver -

slaan. De dag breekt aan.
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